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Специфіка методики викладання української мови як іноземної полягає в тому, що сам предмет навчання стає засобом засвоєння фахових предметів, пізнання нового середовища, нової культури, нових традицій. Вивчення мови є засобом не лише отримання знань про нову країну, культуру, а й розвитку полікультурної особистості, що здатна до діалогу культур, тому для викладача важливо доцільно та ефективно визначати підходи до  розвитку полікультурної компетентності студента.
Виокремлення та реалізація підходів до розвитку полікультурної компетентності іноземних студентів ґрунтується на працях українських та зарубіжних наковців (А. Алексюк, Г. Анісімов, Н. Бабич, З. Бакум, Л. Барановська,  О. Біляєв, І. Бім, С. Вітвицька, М. Вятютнєв, О. Горошкіна, Т. Донченко, І. Зимня, С. Караман, О. Копусь, М. Ляховицький,  Ніколаєва, Л. Паламар, Ю. Пассов, М. Пентилюк, О. Семеног, Т. Симоненко В. Скалкін, Н. Ушакова, С. Яворська).
Важливим чинником у засвоєнні мовної системи є виокремлення підходів. У дослідженнях науковців визначено, що «підхід» – це методологічна категорія лінгводидактики, підґрунтям якої є теоретико-експериментальна основа, яка спрямована на аналіз явища чи процесу з одного аспекту в межах  групи чинників або умов, у контексті певної форми його існування. 
Підхід до вивчення мови є стратегічною концентричною системою, яка включає в себе такі процесуально-змістові складники, як: закономірності, принципи, форми, методи і прийоми роботи з мовним та мовленнєвим матеріалом та сприяє формуванню всебічно компетентної висококультурної духовно багатої особистості [3]. 
У процесі формування полікультурної компетентності іноземних студентів виокремимо такі підходи: 
1. Компетентісний підхід, мета якого полягає у формуванні всебічно розвиненої особистості студента, його теоретичного мислення, мовної інтуїції та здібностей, оволодіння культурою мовленнєвого спілкування і поведінки, що дозволить йому бути рівноправним партнером у міжкультурному спілкуванні українською мовою в різних сферах. У процесі розвитку полікультурної компетентності студент  усвідомлює особливості міжкультурної комунікації, навчається прогнозувати непорозуміння, виховує толерантне ставлення до будь-якої культури та її носіїв, демонструє причино-наслідкові зв’язки помилкових суджень і традицій, звичаїв тієї чи тієї країни.
2. Особистісно орієнтований підхід передбачає формування особистості, зосереджує увагу на необхідності створення комфортних, безконфліктних і безпечних умов для її розвитку, реалізації природних потенціалів. Викладач, який працює з іноземними студентами має задовольняти такі вимоги: постійне вивчення та знання індивідуальних особливостей представників різних національностей; діагностики та корекції рівня сформованості особистісних якостей; виявлення та подолання причин, що перешкоджають студентові досягти мети особистісного розвитку, ураховуючи культурні відмінності. Викладач має обирати матеріал для обговорення, читання, оминаючи гострі теми та ураховуючи особливості менталітету.
3. Діяльнісний підхід у процесі розвитку полікультурної компететності іноземних студентів передбачає: переорієнтацію навчання на процес отримання знань та їхнє функціонування; цілеспрямоване формування основних умінь і навичок як розумових дій на основі поетапного їх відпрацювання; розвиток основних видів діяльності – спілкування, пізнавальної і навчальної діяльності, – співвідношення і пріоритет яких змінюватимуться впродовж навчання.
4. Комунікативний підхід до навчання української мови визначають навчання спілкування як навчання діяльності, яке характеризується дослідженням пізнавальної діяльності суб’єктів навчання, а також проблем формування системи знань тих, хто навчається. Такий підхід спрямований саме на практику спілкування. Використання комунікативного підходу у процесі розвитку полікультурної компетентності в навчанні української мови як іноземної передбачає максимальне заглиблення студента в українськомовний процес, що досягається завдяки зведенню використання рідної мови до мінімуму. Здебільшого значення нових слів з’ясовують на початковому рівні за допомогою демонстрації наочності, невербальних засобів, пояснення контексту. На наступних рівнях – через пояснення значення нового слова за допомогою вже відомої лексики.
5. Полікультурний підхід, який передбачає таку педагогічну діяльність викладача, щоб студентам було зрозуміло: до будь-яких цінностей, які походять із традицій народу, треба ставитися уважно й бережливо, оскільки в них уміщено досвід і мудрість цілого народу. Метою викладача є навчати розуміти особливості різних національностей та взаємодіяти з представниками інших культур, активізувати знання про власну культуру та навчати культурного самоаналізу.

Реалізація викладачем означених підходів у практиці навчання іноземних студентів буде мати позитивні результати у процесі розвитку полікультурної компетентності студентів-іноземців.
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